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Межправительственный комитет по ведению переговоров для 
разработки имеющего обязательную юридическую силу 
международного договора о борьбе с загрязнением 
пластмассами, в том числе в морской среде 
Пятая сессия 
Пусан (Республика Корея), 25 ноября – 1 декабря 2024 года и 
Женева (Швейцария), 5–14 августа 2025 года 
Пункт 5 повестки дня

Прочие вопросы

Возможные элементы проектов резолюций для рассмотрения 
дипломатической конференцией полномочных 
представителей1 

Записка секретариата
Проект резолюции об организации работы в промежуточный период

Возможные элементы могут содержать следующее:

Конференция,

приняв в [место] [дата] текст [название договора],

ссылаясь на резолюцию 5/14 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде от 2 марта 2022 года,

1. настоятельно призывает государства и региональные организации 
экономической интеграции, имеющие на то право, рассмотреть возможность подписания, 
ратификации, принятия, утверждения [название договора] или присоединения к нему в 
интересах его скорейшего вступления в силу;

2. приветствует предложение [страна] стать принимающей стороной первого 
совещания Конференции Сторон2 и предлагает Директору-исполнителю Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде организовать это совещание и 
обеспечить его обслуживание; 

3. предлагает Директору-исполнителю Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде созвать [межправительственный подготовительный орган 

1 Возможные элементы подготовлены во исполнение поручения, высказанного Комитетом на 
6-м пленарном заседании его возобновленной пятой сессии, с учетом резолюций дипломатических 
конференций полномочных представителей Минаматской конвенции о ртути, Базельской конвенции о 
контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением, Роттердамской конвенции о 
процедуре предварительного обоснованного согласия в отношении отдельных опасных химических 
веществ и пестицидов в международной торговле, Стокгольмской конвенции о стойких органических 
загрязнителях и Конвенции о биологическом разнообразии. Они содержат более распространенные 
положения этих резолюций, не являются исчерпывающими и не наносят ущерба тексту имеющего 
обязательную юридическую силу международного договора или любым решениям дипломатической 
конференции. 
2 Формулировка подготовлена с учетом текстов предыдущих резолюций и зависит от поступления 
соответствующих предложений к сроку проведения совещания Конференции.
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открытого состава] для разработки приведенных ниже документов3, которые будут 
представлены Конференции Сторон для рассмотрения и возможного принятия на ее первом 
совещании:

a) проект правил процедуры и финансовых правил, определяющих порядок работы 
Конференции Сторон; 

b) [---];

c) [---];

4. поручает Директору-исполнителю Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде оказать содействие в финансировании подготовки и проведения 
совещаний [межправительственного подготовительного органа открытого состава];

5. поручает Директору-исполнителю Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде обеспечить в течение промежуточного периода услуги 
секретариата для проведения промежуточных мероприятий с даты принятия [название 
договора] до завершения первого совещания Конференции Сторон4;

6. призывает всех сигнатариев и все Стороны [название договора] предоставить 
финансирование для функционирования временного секретариата; 

7. предлагает Директору-исполнителю Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде при выполнении функций временного секретариата проводить 
консультации и сотрудничать с соответствующими международными органами с целью 
обеспечения синергии между промежуточными мероприятиями в рамках [название договора] и 
деятельностью других соответствующих международных договоров и учреждений;

8. настоятельно призывает государства и региональные экономические 
организации обеспечить на временной основе финансовые ресурсы, техническое содействие, 
передачу технологий и помощь в укреплении потенциала развивающимся странам и странам с 
переходной экономикой, подписавшим [название договора], с тем чтобы помочь этим странам 
подготовиться к ратификации, принятию или утверждению [название договора];

9. предлагает учреждениям и программам Организации Объединенных Наций 
содействовать осуществлению [название договора], в том числе способствовать его 
ратификации и вступлению в силу.

Проект резолюции о выражении признательности стране, 
принимающей дипломатическую конференцию полномочных 
представителей

Возможные элементы могут содержать следующее:

[указание на дипломатическую конференцию полномочных представителей]

проведя совещание в [город, страна] [дата],

с глубокой признательностью отмечая любезность и гостеприимство, проявленные 
[страна] членам делегации, наблюдателям и секретариату Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде,

выражает искреннюю признательность правительству [страна] и через него – народу 
[страна] за сердечный прием, оказанный Конференции и тем, кто участвовал в ее работе, а 
также за их вклад в успешное проведение Конференции.

3 Перечень может формироваться с учетом любых положений договора, предусматривающих 
принятие решений на первом совещании Конференции Сторон, и включать любые другие вопросы, 
которые дипломатическая конференция может пожелать препроводить подготовительному органу.
4 Если в текст договора будут включены положения о временном секретариате, то может 
потребоваться аналогичный пункт с перекрестной ссылкой на соответствующее положение договора в 
целях обеспечения правового обоснования для выдачи временному секретариату мандата от имени 
дипломатической конференции до вступления в силу договора. 


